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Tumekuwa tukijenga juu ya unabii wa mwisho wa Isaya unaoanza katika sura ya arobaini kwa
utambulisho wa wakati wa kukawia uliyoanzishwa kwa kukatishwa tamaa kwa Julai 18, 2020.
Tumekuwa tukiweka katika upatanisho kifo cha mashahidi wawili wa Ufunuo na wale waliokufa
katika bonde la Ezekieli la mifupa mikavu iliyokufa katika sura ya thelathini na saba. Tunatafuta,
kwa njia ya marudio, kuweka imara mfuatano mahsusi sana wa matukio yanayohusiana na ufufuo
wa wale waliouawa katika njia kuu na mnyama aliyepanda kutoka katika shimo lisilo na mwisho.

As ons hierdie profetiese gedeeltes in ooreenstemming bring, ontsluit ons dele van Openbaring wat
tot dusver nog nooit herken is nie, want hierdie boodskap is die ontsluiting van die Openbaring van
Jesus Christus wat net voor die sluiting van die menslike genadetyd plaasvind. Ons verrig hierdie
werk, want “die tyd is naby.” Deur waarhede in Openbaring te ontsluit wat nou besig is om vervul
te word, volbring ons juis die werk wat in die Openbaring as Johannes se werk omskryf is. Aan
hom is ges€ om die dinge op te skryf wat hy gesien het, wat dinge was wat toe bestaan het, en deur
daardie dinge op te teken sou Johannes terselfdertyd die dinge skryf wat sal wees.

Ecris donc les choses que tu as vues, et celles qui sont, et celles qui doivent arriver aprés elles.
Apocalypse 1:19.
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«Christ dans son enseignement a présenté d’anciennes vérités dont il était lui-méme 1’auteur,
vérités qu’il avait proclamées par les patriarches et les prophétes; mais il répandit alors sur



elles une lumiére nouvelle. Combien différente en paraissait la signification! Un flot de
lumiére et de spiritualité fut apporté par son explication. Et il promit que le Saint-Esprit
éclairerait les disciples, afin que la parole de Dieu se déploie sans cesse devant eux. IIs seraient
capables d’en présenter les vérités dans une beauté nouvelle.

“bo3 a3 3aMOHE KU aBBAJIMH BabJal HAYOT JAap AJaH YBJIOH rapanf, XaéT, XUCIaT Ba KOpU
madoarrapoHan Macex MaBpUIN OMY3HUIIIN 36XHXOM HHCOH# OyaaacT. AMMO Xap 3exHe KU
Pyxynkync 6a Bacuiian OH aMmaJl KaplaacT, MH MaB3ybX0po Aap Hype TO3a Ba HaB IEIIKall
HamyJaacT. XaKUKaTX0U Ha40T KOOMJIM TaKOMYJI Ba I'yCTapHILIy JouMili MmeOowmany. ["apun
KyXaHaHJl, XaMellla HaBaH/ Ba NaiiBacrta 0a 4ysiHIau XaKUKaT 4ajaoiu Oemrap Ba KyapaTe
a3UMTapPPO OLIKOP MECO3aH].

“Di setiap zaman ada perkembangan baru dari kebenaran, suatu pekabaran dari Allah kepada
umat pada generasi itu. Kebenaran-kebenaran yang lama semuanya tetap hakiki; kebenaran
yang baru tidak berdiri sendiri terpisah dari yang lama, melainkan merupakan penyingkapan
daripadanya. Hanya apabila kebenaran-kebenaran yang lama dipahami, barulah kita dapat
mengerti yang baru. Ketika Kristus hendak membuka kepada murid-murid-Nya kebenaran
tentang kebangkitan-Nya, la memulai ‘dari Musa dan segala nabi’ lalu ‘menjelaskan kepada
mereka dalam seluruh Kitab Suci hal-hal tentang diri-Nya.” Lukas 24:27. Namun, terang yang
bercahaya dalam penyingkapan baru kebenaran itulah yang memuliakan yang lama.
Barangsiapa menolak atau mengabaikan yang baru, sesungguhnya tidak benar-benar memiliki
yang lama. Baginya, yang lama kehilangan kuasa hidupnya dan menjadi hanya suatu bentuk
yang tak bernyawa.”
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Wale wanaodai kuamini la kale, lakini wakalikataa lililo jipya, inawahusu kwa nguvu iliyo kubwa
zaidi Waadventista Wasabato wanaodai kuamini Biblia kwa ukamilifu wake wote, lakini
wakiyakataa maandiko ya Roho ya Unabii. Katika Ufunuo, Yohana ni ishara ya watu wa Mungu
katika siku za mwisho wanaoteswa kwa sababu ya kukubali Biblia pamoja na Roho ya Unabii.

Nimi Yohana, ambaye nami ni ndugu yenu, na mshiriki pamoja nanyi katika dhiki, na katika
ufalme na saburi ya Yesu Kristo, nalikuwapo katika kisiwa kinachoitwa Patmo, kwa ajili ya



neno la Mungu, na kwa ajili ya ushuhuda wa Yesu Kristo. Ufunuo 1:9.

Si quelqu’un accepte le témoignage de Jésus, qui est I’Esprit de prophétie, c’est-a-dire les écrits
d’Ellen White, alors le passage précédent tiré de ses écrits identifie la question que j’aborde. Elle a
écrit que les « vérités de la rédemption sont susceptibles d’un développement et d’un élargissement
constants. Bien qu’anciennes, elles sont toujours nouvelles, révélant sans cesse au chercheur de
vérité une gloire plus grande et une puissance plus forte », et que dans « chaque époque il y a un
nouveau développement de la vérité, un message de Dieu pour le peuple de cette génération ».

Bien que la compréhension habituelle du livre de I’ Apocalypse qu’un Adventiste du Septieme Jour
typique pourrait avoir soit vraie, I’ensemble du livre de I’ Apocalypse constitue un témoignage des
derniers jours. Nous appliquons actuellement une vérité qui est maintenant en train d’étre
descellée, et cette vérité ne sera pas reconnue par ceux qui ne sont pas disposés a accepter que tous
les passages du livre de I’ Apocalypse font partie de la Révélation de Jésus-Christ qui est descellée
dans les derniers jours.

La comprension que el adventismo ha sostenido acerca de Apocalipsis once, como cumplimiento
de la Revolucion Francesa, es correcta, y la hermana White sostiene esa vision correcta. Sin
embargo, esa verdad era simplemente una historia, la cual esta registrada para ilustrar los Gltimos
dias. Todo el libro de Apocalipsis esta regido por este fendmeno profético.
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Neno hilo, nasema, ninyi mnalijua, lililotangazwa katika Uyahudi wote, likianza kutoka
Galilaya, baada ya ubatizo aliouhubiri Yohana; jinsi Mungu alivyomtia mafuta Yesu wa
Nazareti kwa Roho Mtakatifu na kwa uweza; ambaye alizunguka akitenda mema, na
kuwaponya wote waliokuwa wameonewa na Ibilisi; kwa maana Mungu alikuwa pamoja naye.
Matendo 10:37, 38.

Sa loob ng tatlumpung taon, si Jesus ay naghanda upang pahiran, at nang Siya’y mapahiran sa
Kaniyang bautismo, Siya, bilang Cristo, ay iniharap ang Kaniyang mensahe sa loob ng tatlo at
kalahating makahulang araw. Pagkatapos nito ay Siya’y pinatay, inilagay sa libingan, muling
nabuhay, at saka umakyat sa langit. Ang pasimula ng Kaniyang ministeryo na tatlo at kalahating
taon ay ang Kaniyang bautismo, na kumakatawan sa Kaniyang kamatayan at pagkabuhay na
mag-uli; at sa katapusan ng Kaniyang isang libo’t dalawang daan at animnapung araw ng
ministeryo ay ipinako Siya sa krus at saka muling nabuhay—sapagkat Siya ang pasimula at ang
wakas. Ang pangyayari ng Kaniyang kamatayan at pagkabuhay na mag-uli ay nagluwal ng isang
makapangyarihang hukbo na sa loob pa ng panibagong tatlo at kalahating taon ay nagdala ng
ebanghelyo sa mga Judio, at pagkaraan nito ay sa sanlibutan.

Leid kapolska kirkjan, sem er andkristur spadoms Bibliunnar, var einnig prjatiu ar i undirbuningi
adur en hun var smurd maetti. Arid 508 var ,hid daglega® numid burt. Systir White lzetur okkur



beinlinis vita ad Milleritarnir h6fou réttan skilning 4 ,,hinu daglega“ i Danielsbok, pratt fyrir pa
stadreynd ad laddikeiska Sjounda-dags adventistakirkjan sneri aftur & fjorda aratug 20. aldar til
hinnar frahverfu métmalendatriiar og satanisku skodunar hennar a ,,hinu daglega®.

« Ensuite, je vis, au sujet du « continuel » (Daniel 8:12), que le mot « sacrifice » avait été
ajouté par la sagesse humaine, qu’il n’appartient pas au texte, et que le Seigneur en donna la
juste compréhension a ceux qui proclamerent le cri de I’heure du jugement. » Early Writings,
74.

“Péivittdinen” edustaa pakanuutta, ja pakanallinen Rooma oli se valta, joka pidétti ja esti
paavikuntaa nousemasta maan valtaistuimelle. Niin kuin Danielin kirjassa ennustettiin, ja
sittemmin historia vahvisti, ja sen jilkeen enkelit ilmoittivat sen William Millerille, ja sen jdlkeen
Ellen White vahvisti sen, vuonna 508 poistettiin se pakanallinen pidike, joka esti paavikunnan
nousun. Kuten Kristuksen kohdalla, antikristus valmistautui kolmenkymmenen vuoden ajan
saamaan vallan vuonna 538. Kristus ja antikristus valmistautuivat kumpikin kolmenkymmenen
vuoden ajan saamaan vallan. Kun paavikunta kerran sai vallan vuonna 538, se julisti kuoleman
sanomaansa kolmen ja puolen profeetallisen vuoden ajan, aivan kuten Kristus oli julistanut elamén
sanomaansa kolmen ja puolen vuoden ajan. [lmestyskirjan yhdennentoista luvun kaksi todistajaa,
jotka Ranskan vallankumouksen historiassa edustivat Vanhaa ja Uutta testamenttia, saivat niin
ikddn vallan profetoida kolmen ja puolen profeetallisen pdivén ajan.
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« Comme nous approchons de la derniére crise, il est d’'une importance capitale que I’harmonie
et I’unité existent parmi les instruments du Seigneur. Le monde est rempli de tempéte, de
guerre et de discorde. Pourtant, sous un seul chef — la puissance papale — les peuples
s’uniront pour s’opposer a Dieu dans la personne de Ses témoins. Cette union est cimentée par
le grand apostat. Tandis qu’il cherche a unir ses agents pour faire la guerre a la vérité, il
s’efforcera de diviser et de disperser ses défenseurs. La jalousie, les mauvais soupgons, la
médisance, sont suscités par lui afin de produire la discorde et la dissension. » Testimonies,
volume 7, 182.




Kiedy antychryst zostanie wskrzeszony, wstapi na tron ziemi 1 poprowadzi troistg uni¢ w jej
marszu ku Armagedonowi, tak jak Izebel poprowadzita Achaba na gor¢ Karmel. Psalmista Asaf
wskazuje dziesig¢ narodow, reprezentujacych Organizacje Narodow Zjednoczonych, jako zty
spisek nieprzyjaciot Boga, ktorzy podnosza swoja ,,gtowe”, ktdra jest ,,wladza papieska”.

Ki Asaf. Ungalindi, Ee Xikwembu; ungathuli, ungakghanyi, Ee Xikwembu. Ngoba, bheka,
izitha zakho zenza umsindo; nalabo abakuzondayo baphakamisile ikhanda. Bacebe ngobuqili
ngokumelene nabantu bakho, bahlanganyele amacebo ngokumelene nabafihlekile bakho.
Bathi: Wozani, sibagede bangabe besaba yisizwe, ukuze igama laka-Israyeli lingabe
lisakhunjulwa. Ngoba bacebe ngazwi linye; benze isivumelwano ngokumelene nawe:
amatende akwa-Edomu, nama-Ishmayeli; akwaMowabi, namaHagari; iGebali, no-Amoni,
no-Amaleki; amaFilisti kanye nezakhamuzi zaseTire; ne-Asiriya ibambene nabo; basizile
abantwana bakaLoti. Sela. AmaHubo 83:1-8.

Daarna wappert het vaandel van de drie engelen midden aan de hemel.

MeH KeKTiH OpTachIiHAa YIIBII Oapa KaTKaH Tarbl Oip MepilTeHi KopaiM; OH/Ia Kepe
TypaTbIHIAPFa, opOip YIITKA, pyFa, TIIre )KOHE XallbIKKA yarbl3[ay YIIiH MoHT1IiK I3ri xabap
Oap exi. Ox KaTTHI HaybiciieH ObuTail nemi: «Kymainan KopkeIHAap koHe OFaH YIIBLTBIK
Oepinnep; eiiTkeHi OHBIH COTHIHBIH YaKbIThI Kenai. Kok rmeH xep/ii, TeHi3/i ®KoHe CyIapaby
KaitHapiapsiH JXKapartkanra TaObHBIHAap». OHBIH COHBIHAH TaFbI Oip mepimnrre epin, Obiai
neni: «ba0bim Kynasl, KyJIasl, COJ YIIbl Kaja, OUTKeH1 01 0apIIbIK XaJbIKTapFa ©3iHiH
A3FBIHJIBIK ANTyBIHBIH MIApA0BIH 1IKi3/1». AJ YIIIHIII TEpIlITe OJdapAbIH COHBIHAH epill, KaTThI
naybicTieH Obutail neni: «Erep kiMe-KiM aHFa oHE OHBIH MYCiHIHE TaOBIHBII, MaH alibIHA
HeMece KOJIbIHA OHBIH TaHOAChIH KaObuiaaca, con aa Kynait kahapbeiHbIH mapaObIH imeTiH
6omanbr; o1 OHBIH anry TOCTaFaHbIHA KOCTAchl3 KyWburad. CoHai-aK o1 KacHeTTi
nepimrenepAiy anapiHaa )KoHe TOKTHIHBIH aJIIbIH/A OT TIeH KYKIipTIieH a3anTanasl. Omapasiy
a3a0BIHBIH TYTIHI MOHTUTIKKE, MOHTUTIKKE KOTEPIIe/ll; aHFa XoHEe OHBIH MYCIHIHE
TaOBIHATHIHIAP IBIH 9Pi OHBIH €CiMiHIH TaHOACHIH KaOBUIIaWTRIHIAP IBIH KYHI-TYHI THIHBIMBI
*oK. MiHe, oynuenepiH Te3imi ocbiHaa: Kynaiineg ecuertepin xone VcaHblH ceHIMIH
cakTaluTeIHIAp OchuTapy. AsH 14:6—12.
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Nous nous arréterons ici et reprendrons cela dans notre prochain article.



